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antes de os colocar dentro da garrafa. Ndo
conserve liquidos com gas dentro da garrafa.
A pressdo acumulada pode fazer a garrafa
rebentar com forga consideravel. O mesmo
pode acontecer se se expuser bebidas com
agucar ao calor, ja que o calor dispara o
processo de fermentagdo.

Evite usar a garrafa para comida de bébé ou
para bebidas com leite quente. As bactérias
podem desenvolver-se rapidamente no

calor e iniciar o processo de fermentac&o.

Se encher a sua garrafa com leite ou comida
para bébé, faca-o por pouco tempo e limpe
cuidadosamente a garrafa sempre depois da
utilizagdo.

Cumpre os requisitos Europeus Standard para a
manutencdo de bebidas quentes.
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English
Important!

The vacuum flask should only be used standing on
a table top or other even surface.

Take good care of your vacuum flask

Wash, rinse and dry the vacuum flask before using
it for the first time. Always empty the vacuum flask
after use. Wash it by hand, adding bicarbonate of
soda or washing-up liquid to the water. Use a bottle
brush to make sure it is thoroughly clean inside.

Good to know

* Pre-heating the flask with hot water (or cooling
it with cold water) makes sure the contents
retain the desired temperature for longer. This
procedure also minimises the risk of shattering
the inner vessel when pouring in liquid.

« Never use a vacuum flask in a microwave oven,
an oven or a freezer.

+ Theinner vessel is made of glass and is
therefore very brittle. Never drink directly out
of the flask if it has been dropped, handled
without due care, or seems to leak. There may
be small splinters of glass inside.

+ Never stir the contents with a spoon or other
hard object. Ice cubes can also damage the
glass inner vessel. Always place ice cubes in a
freezer bag or similar before putting them into
the flask.

+ Do not keep carbonated (fizzy) drinks in the
flask. The build-up of pressure can make the lid
explode with considerable force. The same thing
may happen if sugary drinks in the flask are
exposed to heat, as heat sets the fermentation
process in motion.

+ Avoid using the flask for baby food and for
drinks made with hot milk. Bacteria can develop
rapidly in the heat and set the fermentation
process in motion. If you do keep milk or baby
food in the flask, make sure this is only for a
short time, and always clean the flask carefully
afterwards.
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+  Fulfills European Standard requirements for
keeping drinks hot.

Espafiiol
Informacién importante:

El termo solo debe utilizarse de pie en una mesa u
otra superficie plana.

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes de usarlo

por primera vez. Vacia el termo una vez usado y
enjudgalo con una mezcla de agua y bicarbonato o
lavavajillas. Lavalo siempre a mano. Para un mayor
acceso, utiliza un cepillo de mango largo.

Informacién importante

+ Calienta el termo con agua caliente (o enfrialo
con agua fria), y asi la bebida mantendra la
temperatura deseada durante mas tiempo.
Ademas, se reduce el riesgo de que la seccién
interior de vidrio se rompa.

+ Nunca se debe introducir el termo en el
microondas, horno o congelador.

+ Laseccion interior del termo es de vidrio, por
lo que es muy fragil. Si el termo se ha caido,
tratado bruscamente o parece que pierde
liquido, no beber directametne del termo, pues
puede contener fragmentos de vidrio.

+Nunca remover en el termo con una cuchara
u otro objeto duro. Incluso los cubitos de hielo
pueden dafiar el vidrio. Colocar los cubitos de
hielo en una bolsa para congelados o similar e
introducirla con cuidado en el termo.

+ No usar el termo para bebidas con gas, ya que
la presién que pueda generar podria presionar
la tapa despidiéndola con fuerza. Lo mismo
puede ocurrir si el termo lleno de una bebida
azucarada se expone al calor, lo que pone en
marcha un proceso de fermentacion.

+ Evita utilizar el termo con productos lacteos
o papillas calientes. Se podrian desarrollar
bacterias rdpidamente, que incluso podrian
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poner en marcha un proceso de fermentacion.
Si, de todos modos, se usa el termo para estos
productos, sélo debe ser durante un periodo
de tiempo corto. A continuacion, lavar el termo
cuidadosamente.

« Cumple la normativa europea referente a
mantenimiento de tempeatura para bebidas
calientes.

Portugues

Importante!

O termo s6 deve ser utilizado na vertical num
tampo de mesa ou noutra superficie plana.

Trate bem a sua garrafa térmica

Lave, passe por 4gua e seque a garrafa térmica
antes de a usar pela primeira vez. Esvazie-a sempre
depois de a usar. Lave-a a mdo com bicarbonato de
sédio ou com detergente e 4gua. Use uma escova
para garrafas e assegure-se de que a garrafa
térmica estd bem limpa por dentro.

Convém saber

+ Ao aquecer a garrafa térmica previamente
com agua quente (ou arrefecé-la com agua
fria) assegura que o seu contelddo se mantera
a temperatura desejada por mais tempo.
Também reduzird o risco de partir o interior da
garrafa quando a encher com liquidos muito
quentes.

+ Nunca use a sua garrafa térmica no micro-
ondas, no forno ou no congelador.

+ Por ser feito em vidro, o interior da garrafa
é muito fragil. Nunca beba directamente da
garrafa se esta tiver caido ao chéo, se tiver sido
manuseada sem cuidado ou se parecer que
deixa perder liquidos. Pode haver pequenos
pedagos de vidro no seu interior.

+ Nunca mexa o contetdo da garrafa com uma
colher ou com outro objecto sélido. Os cubos
de gelo também podem danificar o seu interior.
Coloque os cubos de gelo sempre em sacos
para gelo ou em embalagens semelhantes
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Bahasa Indonesia
Penting!
Tabung vakum hanya boleh digunakan dengan

posisi berdiri di atas meja atau permukaan yang
rata.

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos sebelum
digunakan untuk pertama kalinya. Selalu
kosongkan termos setelah selesai digunakan. Cuci
dengan tangan, tambahkan soda bikarbonat atau
sabun cair ke dalam air. Gunakan sikat botol agar
bagian dalam benar-benar bersih.

Baik untuk diketahui

» Panaskan terlebih dahulu termos dengan air
panas ( atau dinginkan dengan air dingin)
pastikan suhu isinya dapat dipertahankan lebih
lama. Prosedur ini juga mengurangi resiko
terpecahnya wadah dalam ketika dituangkan
air.

+ Jangan pernah menggunakan termos pada
oven microwave, oven atau lemari beku.

+ Wadah dalam terbuat dari kaca dan untuk
itu rapuh terhadap sikat. Jangan meminum
langsung dari termos jika termos terjatuh,
dipegang dengan tidak hati-hati, atau kelihatan
bocor. Kemungkinan terdapat serpihan kecil di
dalam.

+ Jangan pernah mengaduk isi dengan sendok
atau benda keras apapun. Potongan es
juga dapat merusak wadah dalam termos.
Selalu masukan potongan es pada kantong
pendinginan atau sejenisnya sebelum
dimasukan dalam termos.

+ Jangan simpan minuman berkarbonat (bergas)
di dalam termos. Tekanan yang semakin
meningkat boleh menyebabkan penutupnya
meletup dengan kuat. Sama halnya terjadi jika
minuman bergula di dalam termos terkena
panas, panas dapat menyebabkan proses
fermentasi.

+ Hindari menggunakan termos untuk makanan
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bayi dan untuk minuman yang dibuat dengan
susu panas. Bakteri dapat berkembang cepat
dalam panas dan proses fermentasi bergerak
cepat. Jika Anda menyimpan susu atau
makanan bayi dalam termos, pastikan ini hanya
untuk singkat waktu, dan selalu bersihkan
termos dengan hati-hati setelah itu.

* Memenuhi standar Eropa untuk persyaratan
untuk penjagaan minuman panas.

Bahasa Malaysia

Penting!
Kelalang vakum hanya boleh digunakan tegak di
atas meja atau permukaan sekata yang lain.

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos sebelum
menggunakannya untuk kali pertama. Sentiasa
kosongkan termos selepas ia digunakan. Cuci
dengan cucian tangan dengan larutan bikarbonat
soda atau sabun mencuci. Gunakan berus botol
untuk memastikan bahagian dalamnya benar-
benar bersih.

Pengetahuan tambahan

* Memanaskan termos menggunakan air panas
(atau menyejukkannya dengan air sejuk)
menjadikan isi kandungannya kekal pada suhu
yang anda inginkan untuk jangkamasa yang
lama. Prosedur ini juga meminimakan risiko
memecahkan bekas di bahagian dalam semasa
menuang cecair ke dalamnya. Jangan gunakan
termos di dalam ketuhar gelombang mikro,
ketuhar atau penyejuk beku.

+ Bekas di bahagian dalam dibuat daripada
kaca dan ia amat rapuh. Jangan minum
terus daripada termos, jika ia terjatuh, tidak
dikendalikan dengan baik atau bocor kerana
mungkin terdapat serpihan kaca di dalamnya.

+ Jangan kacau isinya menggunakan sudu
atau sebarang objek keras yang lain. Ketulan
ais juga boleh merosakkan bekas kaca di
bahagian dalamnya. Sentiasa letakkan ketulan

ais di dalam beg penyejuk beku atau dalam
bekas yang lebih kurang sama sebelum
meletakkannya ke dalam termos.

Jangan simpan minuman berkarbonat (bergas)
di dalam termos. Tekanan yang semakin
meningkat boleh menyebabkan penutupnya
meletup dengan agak kuat. Perkara yang sama
mungkin terjadi jika minuman bergula di dalam
termos terdedah kepada haba, kerana haba
menyebabkan proses fermentasi berlaku.
Elakkan daripada menggunakan termos untuk
makanan bayi dan untuk minuman bersusu
yang panas. Bakteria membiak dengan

cepat dalam haba dan menyebabkan proses
fermentasi berlaku. Jika anda menyimpan susu
atau makanan bayi di dalam termos, pastikan
ia adalah untuk jangkamasa yang pendek dan
sentiasa bersihkan termos dengan teliti selepas
itu.

Memenuhi Standard Eropah yang diperlukan
untuk menyimpan minuman panas.



